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ortga qaytadilar. Sarobiy shahar haqidagi hikoyalar xangzu sulolasi solnomalaridan o‘rin oladi va 

bizgacha yetib keladi.  

Xulosa. Demak, bu misolda askarlarning shahar qidirishi, sirli shahardan hech bir qiyofa 

qolmaganligi, ma’lum bir makonning ko`zdan g`oyib bo`lishi uning sarobiy makon degan nomni 

olishiga sabab bo`ldi. Xangzu qabilasi lashkarlari uzoq qidirishdi, sahroning boshidan to oxirigacha 

kezishdi ammo bu sirli hudud afsonaviy hikoyatlar singari g`oyib bo`ldi. Ayni holatda tarixiy 

inversiyaning duo hamda ibodat ko`rinishida ma’lum bir g`ayrioddiy shaxslar tomonidan namoyon 

bo`lishini ko`rishimiz mumkin. Shu voqeadan so`ng ushbu sirli bir hudud topilmas mamlakatlardan 

biriga aylanib, barchani o`ziga rom qilib, necha yuz yillar davomida qidiruvga sabab bo`ladi. Xuddi 

shunday olim va izlanuvchilardan biri bu xorijlik sayyoh bo`lib, u o`zining besh yillik mehnatining 

aynan shu sarobiy shaharni qidirish bilan o`tkazdi. Ammo bu urinishlari besamar o`tganidan so`ng 

asardagi obraz ko`ktangriga yalinib, bir marotaba bo`lsada shu g`ayrioddiy shaharni ko`rishga 

muyassar bo`lay deb iltijo qiladi va bu urinishlari ro`yobga chiqadi. Ya’ni sayyohning tushi orqali 

amalga oshirilgan tilagi tarixiy inversiyaning yana bir namoyon bo`lish shakli bo`lib, yozuvchi butun 

shaharni to`la detallari orqali tushda namoyon qildi va xronotopdagi makon ya’ni joy Shahri 

Haybarda amalga oshirilgan bo`lsa-da, butun voqealar xayoliy ya’ni tushda ko`rilgani ayni janr 

namunasi bo`lib xizmat qiladi. 
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UO’K 811.111:811.161.1 

BOSH SO’ZI SOMATIZMLARINING INGLIZ VA O’ZBEK TILLARIDA QO’LLANISHI 

F.O. Narzullayeva, o‘qituvchi, Buxoro Davlat universiteti, Buxoro 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada head/bosh so’zi somatizmlarining semantikasi va funksiyalari, 

hamda ularning ingliz va o’zbek tillarida qo’llanishi haqida fikr yuritiladi. 

 Kalit so’zlar: somatizm, frazeologizm, semantika, lisoniy tushuncha, ko’chma ma’no 

Abstract. This article discusses the semantics and functions of somatisms head/bosh as well as 

their use in English and Uzbek.  

Key words: somatism, phraseology, semantics, linguistic concept, portable meaning. 

Aннотация. В данной статье рассматриваются семантика и функции соматизма 

«head/голова», а также их употребление в английском и узбекском языках.  

Ключевые слова: соматизм, фразеологизм, семантика, лингвистический концепт, 

портативное значение. 

 

Somatizmlar semantikasi va funksiyasi lingvistlar tomonidan juda chuqur o’rganilmoqda. Real 

voqelik va uning til vositalari bilan somatizmlar orqali aks etishi orasidagi uzviylik tasodif emas, 

chunki so’zlar orqali berilgan semantik ma’lumotlar bizni qurshab turgan real dunyodagi ob’yektlarni 

aniqlashda zarurdir.  

Lingvistika sohasiga somatizm terminini F.O.Vakk kiritgan, u o’zining izlanishlari natijasida 

shunday xulosaga kelganki, ya’ni somatizmlar frazeologizmlarning qadimiy bosqichlaridan biri va 

tilda qo’llaniladigan frazeologizmlarning  salmoqli qismini tashkil etadi. 

Tadqiqotchilarning somatizmlar guruhini o’rganishga bo’lgan qiziqishlari insonning o’z-o’zini 

shaxs sifatida anglashi natijasida yuzaga kelganligidir. T.A.Berdnikovning yozishicha, ong ostini 

shakllantiruvchi vositalarga ega bo’lish va ular orqali amallarni bajara olish qobiliyatini o’zlashtirgan 

holda, insoniyat avvalo so’zlar va ifoda vositalariga o’zlariga yaqin bo’lgan tushunchalarni qo’llagan. 

Ob’yekt sifatida o’rganish va tadqiq qilish uchun eng qulay bu – inson tana a’zolaridir. A’zolar bilan 

solishtirganda maksimal darajada yaqin bo’lgan, tanish narsa haqida gapiradi, chunki aynan tana 

http://www.chronos.msu.ru/TERMS/ryzhukhina_vremya.htm
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a’zolari nsonga eng yaqin. Ko’chma ma’noda ham, qiyoslashda, metaforalarda, frazeologizmlar va 

maqollarda har qanday odam o’z fikrlarni yetkazishga harakat qiladi. Bundan tashqari, dunyoni qabul 

qilishga qaratilgan, hayot va tuyg’ularni anglashga, insonning xarakteri, jismoniy va aqliy faoliyatini 

anglatuvchi somatizmlar faol qo’llaniladi.  

Somatizmlar til birligi bo’lmay turib ham, masalan imo-ishoralar ma’lum bir semantikani 

namoyon qiladi. Bunday so’zlar, birliklarning lingvistlar tomonidan keng ko’lamda o’rganilishiga 

sabab, barcha tillardagi so’z birikmalari komponentlarning katta qismini tashkil etadi. Bundan 

tashqari, ular til vakillarining ko’p asrlik tarixiy o’ziga xosliklari va madaniyatini ko’rsatadi. Somatik 

birliklar mahsuldor hisoblanib, ular juda keng ko’lamlidir. Olimlar va tadqiqotchilarnng fikricha, har 

bir tilda dunyoning lisoniy tushunchasi mukammaldir.  

O’zbek tilida ham ingliz tilida ham somatizmlar qo’llanilishi keng ko’lamli hisoblanadi. 

“bosh/head” somatizmi insonning aqliy faoliyatini turli bosqich va darajada ko’rsatuvchi ramzdir. 

Somatik frazeologizmlarning katta hajmini aynan shu komponent tashkil qiladi. Bunday somatizmlar 

barcha tillarda uchraydi.  

- Aql, fikrlash mazmunini beruvchi somatik frazeologizmlar: a clear head; to have a good head 

on one’s shoulders; a wooden head; 

- Kishining jismoniy yoki psixologik holatini ifodalovchi somatik frazeologizmlar: to hang/lose 

one’s head; 

- Tushunchaga singib qolgan ustunlik ma’nosini anglatuvchi somatik frazeologizmlar: to carry 

one’s head high; to wash one’s head; 

- Fikrlash, xotira bilan bog’liq bo’lgan somatik frazeologizmlar: to beat/cudgel/rack one’s 

brains over something. 

Somatik frazeologizmlar inson tana a’zolarining ramzi sanalib, ular keng tarqalgan 

an’analardan nishon beradi. Chog’ishtirilayotgan tilda muqobil variantlariga ega bo’lmagan, tillararo 

taqqoslashda ko’p tomonlama madaniy tafovutlarni yuzaga keltiradigan bir qator madaniy o’ziga 

xosliklarga ega somatik frazeologizmlar bor. O’zbek tilida ham inson tana a’zolari bilan bog’liq 

bo’lgan, xalqning urf-odatlari va an’analarini ifodalaydigan ko’plab frazeologik birliklar mavjud: 

bosh-ko’zingdan sadaqa; boshini ikkita qilmoq; bosh omon bo’lsa do’ppi topiladi. 

Ingliz va o’zbek tillaridagi somatik iboralarning kelib chiqishi hayotning turli sohalariga borib 

taqaladi, shuning bilan birga, ular xalqlarning turmush sharoiti, o'tgan asrlardagi urf-odatlar va 

g'oyalar bilan bog'liq. Bizga juda yaxshi ma’lumki, har bir xalq o’z obrazi hamda obrazli iboralarini 

o’ziga tanish bo’lgan hodisalar va hayot jabhalaridan, jumladan, tabiat elementlaridan, flora va fauna 

olamidan, iqtisodiy hayotning qadimiy shakllaridan, dehqonchilik, ovchilik, baliqchilik, kemasozlik, 

savdo-sotiq va ayriboshlash hamda eng asosiysi, insonlarning kundalik hayotdagi faoliyatlaridan 

oladi.   

Shaxsga nisbatan simmetrik modellarni ajratish mumkin, masalan ingliz tilida good head, 

o’zbek tilida esa kallali leksemalari aqlli, es-hushi joyida kabi talqin qilinadi. Bosh somatizmi aql, 

idrok, fikrlash qobiliyati kabi ma’nolarni anglatadi. O’z navbatida o’zbek tilidagi boshsiz va ingliz 

tilidagi headless leksemalari beaql, ahmoq; ma’nolarida qo’llaniladi va insonga nisbatan ishlatiladi. 

Bosh somatizm sifatda intellektual qobiliyatni ham anglatadi. O‘zbek tilda boshi toshdan 

deganda umrning uzoq bo’lishi, zavol ko’rmaslik ma’nosi anglashilsa, ingliz tilidagi hardhead 

insonning biror narsani yaxshi qabul qila olmasligi, intellektual qobiliyatining yetarli emasligini 

anglatadi. Bundan tashqari ingliz tilida “boshning yumshoqligi yoki yetarlicha qattiq emasligi“ 

intellektual jihatdan to’liq shakllanmagan shaxsni bildiradi, masalan soft in the head. Boshning tashqi 

ko’rinishi ham, masalan uning shakli, hajmi ham inson intellektini ko’rsatadi. Buni quyidagi 

misollarda ko’rishimiz mumkin: ingliz tilidagi cabbage head o’zbek tilidagi qovoqkalla „ahmoq“ 

ma’nosini, head-the-ball tentak, aqldan ozgan, flat-headed pachoq bosh ma’nosini anglatadi.   

Bosh nafaqat fikrlash vositasi sifatida, balki o’z navbatida aql manbai hamdir. Simmetrik 

motivatsion modellarni quyidagi tarzda ifodalash mumkin, masalan „to‘la kalla – aqlli odam”, “bo’m-

bo’sh kalla“ yoki „bebosh“ – beaql odam, nodon“. Ingliz tilida buni headful va empty-headed 

misollari orqali ko’rishimiz mumkin. Bosh hajmi ham o’z navbatida ifoda tariga ega, masalan o’zbek 
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tilida katta boshini kichik qilmoq, shuningdek, bosh qismining hatti-harakati ham: bosh egmoq, bosh 

suqmoq, bosh ko’tarmoq, bosh tortmoq. 

Boshga tegishlilik, yoki unda biror narsaning borligi ham insonning intellektual qobiliyatini 

ifoda etishi mumkin: a rush to the head – «aqldan ozgan», muddle-headed – «fikri tarqoq», addle-

headed – «bemushohada», a pumpkin-headed oaf – «ahmoq, tentak», have rocks in head – «ahmoq, 

beaql», shithead – «tentak», pudding head – «ahmoq», bananahead – «tentak, tushunib bo’lmas 

odam», shu bilan birga clear head – «o’tkir aql», «boshi o’tkir», bright headed – «aqlli», «qobiliyatli» 

kabi aqliy qobiliyatni bildiradi. 

Intellektual qobiliyatlar aniq fikrlashga va mavjud vaziyatni adekvat baholashga to’sqinlik 

qiladigan yoki halal beradigan holatlar inson organizmining alohida holatlari orqali ham namoyon 

bo’lishi mumkin. Spirtli ichimliklar iste’moli, narkotik vositalar ta’sirida sarhushlik holatlari ham 

bunga misol bo’lishi mumkin. Ingliz tilida alkogol yoki giyohvandlik ta’sirida sarhushlik holatining 

aqliy qobiliyatga ta’siri ingliz tilidagi metaforalarda o’z aksini topgan, masalan wine flew to his head 

– «vino boshiga uribdi» ya’ni ichkilik ta’sirida aqlini yo’qotgan, hophead – «yo’qolgan odam» ya’ni 

sarhushlik oqibatida o’zini yo’qitib qo’ygan odam. Insonning aqlsizligi va ahmoqligi tushunchalari 

o’zaro aralashligi ahmoqlikning inson ruhiy holati orqali ham beriladi, masalan, weak headed – 

«tentakroq», «aqli pastroq». O’z navbatida, inson tomonidan sodir etilgan kutilmagan, favqulotda 

harakatlar ham ahomqlikni ko’rsatishi mumkin, masalan, go bald-headed – «beo’ylov harakat 

qilmoq», headlong – «bekalla, beaql». 

Vanihoyat, bir qator frazeologik birliklarda “bosh” somatizmi kutilmagan tarzda tentak odam 

olgan shikastning kontekstda ifodalanishini kuzatish mumkin. Buni quyidagi modelda yaqqol 

ko’rishimiz mumkin, “ravshan bosh – sog’lom fikr”. hammerhead – «ahmoq», «boshiga tosh tekkan».  

Intellektual mukammal bo’lmagan inson xarakteristikasini ko’rsatishda bosh chanog’ining 

butunligi va boshda fikrlash organlarining yo’qligini ko’rsatuvchi leksemalar qo’llanadi: bone head 

– «ahmoq». Diqqatni jamlash qobiliyati ifodalangan frazeologik birliklar ham mavjud to lose one's 

head – «xafa bo’lmoq», «tushkunlikka tushmoq», to keep one's head – «o’zini yo’qotib qo’ymoq», 

to bury one’s head in the sand – «o’zini chetga tortmoq, ya’ni biror muammoni hal qilishda qaror 

qabul qilishdan qochmoq». “bosh” somatizmi odatda hayot ramzini ifodalaydi, chunki u hayotiy 

muhim organ sanaladi, masalan, to pay for smth. with one's life – «boshini tikmoq». Qo’shimcha 

mazmun ustunlik ma’nosi ham tushunchaga singib qolgan, masalan, to carry one’s head high – 

«boshini baland tutmoq», «bosh ko’tarib yurmoq», to wash one’s head – «boshini egmoq»; «kimnidir 

haqorat qilib kamsitmoq». Shuni ta’kidlash joizki, ingliz va o’zbek tillarida aynan bosh, ba’zida aql, 

miya so’zi bilan mos keluvchilar analoglarni uchratamiz, masalan, to cudgel one’s brains over 

something – «biror narsa ustida bosh qotirmoq», use your brains – «kallangni ishlat», «miyangni 

ishlat». 
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